
Multifunctional Laser Measure

USER MANUAL
Model : M0102-U / M0102

The MEAZOR 3D is a portable and 
multifunctional measuring device. It is 
composed of a 131fts (40m) laser distance 
module and a 4096-grade angle sensor module 
with high accuracy, which empowers its ability 
to measure straight lines, curves, and 
compound shapes floorplans. MEAZOR 3D is 
equipped with a plotting app for Android and 
iOS, allowing data collection, floor plan 
drawing, 3D display, document receiving, and 
sharing. 

-The standard edition (Model M0102) can 
complete the above essential functions. 

-The premium combo (M0102-U) is equipped 
with the Ultra 3D Adapter and can is capable of 
obstacle avoidance and achieve higher 
precision.

Mesure Laser Multifonctionnelle 

Manuel de l'Utilisateur
Modèle : M0102-U / M0102"

Le MEAZOR 3D est un appareil de mesure 
portable et multifonctionnel. Il est composé 
d'un module de distance laser de 131 pieds (40 
m) et d'un module de capteur d'angle de 4096 
pieds de haute précision, ce qui renforce sa 
capacité à mesurer les lignes droites, les 
courbes et les plans de formes composées.
MEAZOR 3D est équipé d'une application de 
traçage pour Android et iOs, permettant la 
collecte de données, le dessin de plans d'étage, 
l'a�chage 3D, la réception et le partage de 
documents.

L'édition standard (Modèle Mo102) peut remplir 
les fonctions essentielles ci-dessus.

-Le combo premium (M0102-U) est équipé de 
l'adaptateur Ultra 3D et est capable d'éviter les 
obstacles et d'atteindre une plus grande 
précision

Medición Láser Multifuncional 

Modo de empleo
Modelo: M0102-U / M0102"

El MEAZOR 3D es un dispositivo de medición 
portátil y multifuncional. Se compone de un 
módulo de distancia láser de 131 pies (40 m) y 
un módulo de sensor angular de 4096 grados 
con alta precisión, lo que potencia su capacidad 
para medir líneas rectas, curvas y planos de 
formas compuestas. 
MEAZOR 3D está equipado con una aplicación 
de ploteo para Android e iOs, que permite la 
recopilación de datos, el dibujo de planos, la 
visualización en 3D, la recepción de 
documentos y el uso compartido

“-La edición estándar (modelo Mo102) puede 
completar las funciones esenciales anteriores.

-El combo premium (M0102-U) está equipado 
con el adaptador Ultra 3D y puede evitar 
obstáculos y lograr una mayor precisión.

Laser Misuratore Multifunzionale 

MANUALE D'USO
Modello: M0102-U/M0102

Il MEAZOR 3D è un dispositivo di misura 
portatile e multifunzionale. È composto da un 
modulo di distanza laser da 131fts (40m) e da 
un modulo sensore angolare di grado 4096 ad 
alta precisione, che ne potenzia la capacità di 
misurare linee rette, curve e planimetrie di 
forme composte. 

MEAZOR 3D è dotato di un'app di plottaggio 
per Android e iOS, che consente la raccolta dei 
dati, il disegno di planimetrie, la visualizzazione 
3D, la ricezione di documenti e la condivisione

“-L'edizione standard (modello Mo102) è in grado di 
svolgere le funzioni essenziali di cui sopra.

-L'edizione premium (M0102-U) è dotata 
dell'adattatore Ultra 3D ed è in grado di evitare gli 
ostacoli e di evitare le barriere architettoniche. 3D e 
può evitare gli ostacoli e raggiungere una maggiore 
precisione

Multifunktionale Lasermessung

Bedienungsanleitung
Modell: M0102-U / M0102"

Der MEAZOR 3D ist ein tragbares und 
multifunktionales Messinstrument. Es ist mit einem 
40m (131fts) Laser Distanzmodul und einem 
4096-Stufen Winkelsensormodul mit hoher 
Genauigkeit ausgestattet, welches es ermöglichen, 
gerade Linien, Kurven und zusammengesetzte 
Grundrissformen zu messen. 
MEAZOR 3D ist mit einer App für Android und iOS 
ausgerüstet, die Datensammlung, 
Grundrisszeichnung, 3D-Darstellung und das 
Erhalten und Teilen von Dokumenten ermöglicht.

“-Die Standardausführung (Modell M0102) kann die 
oben genannten wesentlichen Funktionen erfüllen.

-Die Premium-Kombination (M0102-U) ist mit dem 
Ultra 3D-Adapter ausgestattet und ist in der Lage, 
Hindernisse zu umfahren und eine höhere Präzision 
zu erreichen.



SAFETY INSTRUCTIONS 

For the safe use of this multifunctional measure, 
please read the instructions below carefully.

The device is categorized as a Class 2 laser 
product. DO NOT stare directly at the laser or 
shoot the laser at other people or animals, or it 
will cause damage to the eyes.

This product is in accordance with strict 
standards and testing regulations through its 
development and manufacturing, but this does 
not preclude the product from being subjected 
to external environmental influences and 
interference.

● Please DO NOT use this product in 
extremely hot (>40°C) or extremely cold (<0°C) 
environments.
● Please DO NOT use this product in an 
explosive or corrosive environment.
● Please DO NOT use this product near 
medical devices.
● Please DO NOT use the product on a 
plane.

Disposal:
This product contains a rechargeable lithium 
battery, which must NOT be disposed of with 
household waste. Please dispose of the product 
in accordance with the national regulations in 
force in your country/region.

Scope of Responsibility:
We will not be responsible for any damage 
caused by improper use below:
● Using the product without instruction;
● Use of accessories from other 
manufacturers without approval from us;
● Carrying out modification or conversion 
of the product.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Pour une utilisation sûre de cette mesure 
multifonctionnelle, veuillez lire attentivement 
les instructions ci-dessous.
L'appareil est classé dans la catégorie des 
produits laser de classe 2.  NE PAS fixer 
directement le laser ou tirer le laser sur d'autres 
personnes ou sur des animaux, car cela pourrait 
endommager les yeux.

Ce produit est conforme à des normes et à des 
réglementations strictes en matière de tests 
lors de son développement et de sa fabrication, 
mais cela n'exclut pas qu'il soit soumis à des 
influences et à des interférences 
environnementales externes.

● Veuillez NE PAS utiliser ce produit dans 
des environnements extrêmement chauds 
(>40°C) ou extrêmement froids (<0°C).
● Veuillez NE PAS utiliser ce produit dans 
un environnement explosif ou corrosif.
● Veuillez NE PAS utiliser ce produit à 
proximité de dispositifs médicaux.
● Veuillez NE PAS utiliser le produit dans 
un avion.

L'élimination :
Ce produit contient une batterie rechargeable 
au lithium, qui ne doit PAS être jetée avec les 
déchets ménagers. Veuillez mettre le produit au 
rebut conformément aux réglementations 
nationales en vigueur dans votre pays/région.

Portée de la responsabilité :
Nous ne serons pas responsables de tout 
dommage causé par une utilisation 
inappropriée ci-dessous :
● Utilisation du produit sans instruction ;
● Utilisation d'accessoires d'autres 
fabricants sans notre accord ;
● Effectuer une modification ou une 
conversion du produit.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para un uso seguro de este medidor 
multifuncional, lea atentamente las 
instrucciones que se indican a continuación.
El dispositivo está clasificado como un producto 
láser de clase 2.  NO mire directamente al láser 
ni dispare el láser a otras personas o animales, o 
causará daños en los ojos

Este producto cumple con estrictas normas y 
regulaciones de prueba a través de su desarrollo 
y fabricación, pero esto no impide que el 
producto esté sujeto a influencias e 
interferencias ambientales externas.

● Por favor, NO utilice este producto en 
ambientes extremadamente calientes (>40°C) o 
extremadamente fríos (<0°C).
● NO utilice este producto en un entorno 
explosivo o corrosivo.
● NO utilice este producto cerca de 
dispositivos médicos.
● NO utilice el producto en un avión.

Desecho:
Este producto contiene una batería de litio 
recargable, que NO debe eliminarse con la 
basura doméstica. Por favor, elimine el producto 
de acuerdo con la normativa nacional vigente 
en su país/región.

Extensión de responsabilidad:
No nos hacemos responsables de los daños 
causados por el uso inadecuado que se indica a 
continuación:
● Utilización del producto sin instrucciones;
● Utilización de accesorios de otros 
fabricantes sin nuestra aprobación;
● La realización de modificaciones o 
conversiones del producto.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Per un uso sicuro di questa misura 
multifunzionale, si prega di leggere 
attentamente le istruzioni che seguono.
Il dispositivo è classificato come prodotto laser 
di classe 2. NON fissare direttamente il laser o 
sparare il laser ad altre persone o animali, o 
causerà danni agli occhi.

Questo prodotto è conforme a rigorosi standard 
e norme di collaudo attraverso il suo sviluppo e 
la sua produzione, ma ciò non esclude che il 
prodotto sia soggetto a influenze ambientali 
esterne e interferenze.

● Si prega di NON usare questo prodotto in 
ambienti estremamente caldi (>40°C) o 
estremamente freddi (<0°C).
● Si prega di NON usare questo prodotto in 
un ambiente esplosivo o corrosivo.
● Si prega di NON usare questo prodotto 
vicino a dispositivi medici.
● Si prega di NON utilizzare il prodotto su 
un aereo.

Smaltimento:
Questo prodotto contiene una batteria al litio 
ricaricabile, che NON deve essere smaltita con i 
rifiuti domestici. Si prega di smaltire il prodotto 
in conformità con le norme nazionali in vigore 
nel proprio paese/regione.

Ambito di responsabilità:
Non saremo responsabili per qualsiasi danno 
causato da un uso improprio qui sotto:
● Utilizzo del prodotto senza istruzioni;
● Utilizzo di accessori di altri produttori 
senza la nostra approvazione;
●           Effettuare modifiche o conversioni del 
prodotto

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Für den sicheren Gebrauch dieses 
multifunktionalen Messgerätes lesen Sie bitte 
die folgenden Anweisungen sorgfältig durch. 
Das Gerät ist als Laserprodukt der Klasse 2 
eingestuft.  Schauen sie NICHT direkt in den 
Laser oder zielen Sie nicht mit dem Laser auf 
andere Personen oder Tiere, da dies die Augen 
schädigen kann.

Dieses Produkt entspricht in seiner Entwicklung 
und Herstellung strengen Normen und 
Prüfvorschriften. Dies schließt jedoch nicht aus, 
dass das Produkt nicht durch äußere 
Umwelteinflüssen und Störungen beeinflusst 
wird.

● Bitte verwenden Sie dieses Produkt 
NICHT in extrem heißen (>40°C) oder extrem 
kalten (<0°C) Umgebungen.
● Bitte verwenden Sie dieses Produkt 
NICHT in einer explosiven oder ätzenden 
Umgebung.
● Bitte verwenden Sie dieses Produkt 
NICHT in der Nähe von medizinischen Geräten.
● Bitte verwenden Sie dieses Produkt 
NICHT in einem Flugzeug.

Entsorgung:
Dieses Produkt enthält eine wieder aufladbare 
Lithiumbatterie, die NICHT mit dem Hausmüll 
entsorgt werden darf. Bitte entsorgen Sie das 
Produkt gemäß den in ihrem Land / ihrer 
Region geltenden nationalen Vorschriften.

Geltungsbereich:
Wir übernehmen keine Verantwortung für Schäden, 
die durch folgende unsachgemäße Verwendungen 
verursacht wurden:
● Verwendung des Produkts ohne Anleitung
● Verwendung von Zubehör anderer Hersteller 
ohne unsere Zustimmung
● Änderung oder Umbau des Produkts



Laser

 Touch Screen

Send / Next Button

Power / Back Button

Type-C Charging Port

Tripod/ Accessory Hole

Wheel Module

 BASIC OPERATION

You can swipe left and right  on the main menu 
to switch between functions or toggle the 
wheel  to switch between functions quickly. Tap 
on the selected function icon to enter the 
function page.

Laser

Écran tactile

Bouton Envoyer / Suivant

Bouton d'alimentation/retour

Port de charge de type C

Trou pour trépied

Le module roue

 FONCTIONNEMENT DE BASE

Vous pouvez glisser vers la gauche et la droite  
dans le menu principal pour passer d'une 
fonction à l'autre ou faire basculer la roue  pour 
passer rapidement d'une fonction à l'autre. 
Tapez sur l'icône de la fonction sélectionnée 
pour accéder à la page de la fonction.

Láser

Pantalla táctil

Botón Enviar / Siguiente

Botón de encendido/atrás

Puerto de carga tipo C

5 Agujero del trípode

El módulo de rueda

FUNCIONAMIENTO BÁSICO                              

Puede deslizar el dedo hacia la izquierda y la 
derecha  en el menú principal para pasar de 
una función a otra, o bien alternar la rueda   
para pasar rápidamente de una función a otra. 
Toca el icono de la función seleccionada para 
entrar en la página de la función.

Láser

Schermo Tattile

Pulsante Invia/Avanti

Pulsante Power/indietro

Porta di ricarica di tipo C

 Foro per il treppiede

modulo ruota

FUNZIONAMENTO E IMPOSTAZIONI DI BASE

È possibile passare il dito a sinistra e a destra 
sul menu principale per passare da una 
funzione all'altra o far scorrere la rotellina per 
passare rapidamente da una funzione all'altra. 
Tocca l'icona della funzione selezionata per 
entrare nella pagina della funzione

Laser

Berührungssensitiver 
Bildschirm

Schaltfläche Senden / 
Weiter

Power / Zurück-Taste

Typ C Ladeanschluss

Stativgewinde

 Radmodul

GRUNDBETRIEB

Sie können im Hauptmenü nach links und 
rechts wischen  , um zwischen den Funktionen 
zu wechseln oder das Rad   schnell drehen, um 
schnell zwischen den Funktionen zu wechseln. 
Tippen Sie auf das ausgewählte 
Funktionssymbol, um die Funktionsseite 
aufzurufen
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Type-C Charging Port

Tripod/ Accessory Hole

Wheel Module

Open Flip Stand

Power Button

Sleep

Turn Off

Charging

2 sec > ON / OFF

30sec > Sleep

2 min > OFF 

1.5-2 hrs > 100%

Stand - Flip the back flap. The flap is magnetically 
attached to the product's frame at an angle of 90°. 
The stand allows the user to perform vertical 
measuring tasks.

 BASIC OPERATION

Open Flip Stand

Bouton d'alimentation

Dormir

Éteindre

Mise en charge

2 sec > ON / OFF

30sec > Sleep

2 min > OFF 

1.5-2 hrs > 100%

Stand - Retournez le rabat arrière. Le rabat est fixé 
au cadre du produit selon un angle de 90°

FONCTIONNEMENT DE BASEFUNCIONAMIENTO BÁSICO                              

Open Flip Stand

Botón de encendido

Dormir

Apagar

cargando

2 sec > ON / OFF

30sec > Sleep

2 min > OFF 

1.5-2 hrs > 100%

El soporte - Voltee la solapa trasera. La solapa está 
unida al marco del producto en un ángulo de 90°.

FUNCIONAMIENTO BÁSICOFUNZIONAMENTO E IMPOSTAZIONI DI BASE

Open Flip Stand

Pulsante Power

Sonno

Spegnere

Ricarica

2 sec > ON / OFF

30sec > Sleep

2 min > OFF 

1.5-2 hrs > 100%

Supporto - Ribaltare il lembo posteriore. Il lembo 
è attaccato al telaio del prodotto con un angolo di 
90°

FUNZIONAMENTO E IMPOSTAZIONI DI BASE

Open Flip Stand

Netzschalter

Schlafen

Schalte aus

Laden

2 sec > ON / OFF

30sec > Sleep

2 min > OFF 

1.5-2 hrs > 100%

Stand – Klappen Sie die hintere Klappe um. Die 
Klappe wird in einem Winkel von 90° am Rahmen 
des Produkts befestigt.

GRUNDBETRIEB



Stand - Flip the back flap. The flap is magnetically 
attached to the product's frame at an angle of 90°. 
The stand allows the user to perform vertical 
measuring tasks.

* The Ultra 3D Adapter is only included in the 
combo edition(M0102-U). For standard model 
(M0102) users, the Ultra 3D Adapter in the 
picture needs to be purchased separately if 
required.

* The Master Tripod shown in the picture needs 
to be purchased separately if required.

Mounting the handle and tightening 
the tripod

Adjust the tripod feet until the two 
horizontal bubble levels are centered

 SETUP 3D ADAPTER

Stand - Retournez le rabat arrière. Le rabat est fixé 
au cadre du produit selon un angle de 90°

*L'adaptateur Ultra 3D est uniquement inclus 
dans l'édition combo(M0102-U). Pour les 
utilisateurs du modèle standard (M0102), 
l'adaptateur Ultra 3D illustré sur la photo doit 
être acheté séparément si nécessaire

*Le Trépied Master illustré sur la photo doit être 
acheté séparément si nécessaire.

Montage de la poignée et serrage du 
trépied

Réglez les pieds du trépied jusqu'à ce 
que les deux niveaux à bulle 
horizontaux soient centrés

Configurer l'adaptateur 3D

El soporte - Voltee la solapa trasera. La solapa está 
unida al marco del producto en un ángulo de 90°.

* El adaptador Ultra 3D sólo se incluye en la 
edición combo (M0102-U). Para los usuarios del 
modelo estándar (M0102), el adaptador Ultra 3D 
de la imagen debe adquirirse por separado si es 
necesario.

* El trípode maestro que se muestra en la 
imagen debe comprarse por separado si es 
necesario.

Montar el asa y apretar el trípode

Ajuste los pies del trípode hasta que 
los dos niveles de burbuja 
horizontales estén centrados.

Configurar el adaptador 3D

Supporto - Ribaltare il lembo posteriore. Il lembo 
è attaccato al telaio del prodotto con un angolo di 
90°

L'adattatore Ultra 3D è incluso solo nell'edizione 
combo (M0102-U). Per gli utenti del modello 
standard (M0102), è necessario acquistare 
l'adattatore adattatore Ultra 3D nell'immagine deve 
essere acquistato separatamente, se necessario.
＊Il treppiede Master mostrato nell'immagine deve 
essere acquistato separatamente, se necessario

Montaggio dell'impugnatura e 
serraggio del treppiede

Regolare i piedini del treppiede fino a 
centrare le due livelle orizzontali.

FUNZIONAMENTO E IMPOSTAZIONI DI BASE Configurare l'adattatore 3D

Der Ultra 3D-Adapter ist nur in der 
kombinierten Edition (M0102-U) enthalten. Für 
Benutzer des Standardmodells (M0102) muss 
der Ultra 3D-Adapter in der Abbildung bei 
Bedarf separat erworben werden.

＊Das in der Abbildung gezeigte Master-Stativ 
muss bei Bedarf separat erworben werden.

Montage des Griffs und Festziehen des 
Stativs

Passen Sie die Stativfüße an, bis die 
beiden horizontalen Wasserwaagen 
zentriert sind.

Konfigurieren Sie den 3D-Adapter



90°

Install MEAZOR 3D by magnetically attaching the 
device to the Adapter. Please make sure to the 
device is well-coonected to the Adapter and 
confirm the installation is in place.

Open the vertical stand and adjust the Adapter 
until it is level with the ground.

Enter the point scanner/curve scanner function, 
wait 5 seconds for level calibration, and then tap 
the screen to skip the Setup Guide and to start 
scanning.

 SETUP 3D ADAPTER

Installez MEAZOR 3D en fixant magnétiquement 
l'appareil à l'adaptateur. Assurez-vous que 
l'appareil est bien connecté à l'adaptateur et 
confirmez que l'installation est en place

Ouvrez le support vertical et ajustez l'adaptateur 
jusqu'à ce qu'il soit de niveau avec le sol

Entrez dans la fonction de scanner de points/de 
courbes, attendez 5 secondes pour l'étalonnage 
du niveau, puis appuyez sur l'écran pour passer le 
guide de configuration et commencer à scanner

Configurer l'adaptateur 3D

Instale el MEAZOR 3D fijando magnéticamente el 
dispositivo al Adaptador. Asegúrese de que el 
dispositivo está bien conectado al adaptador y 
confirme que la instalación está en su sitio

Abra el soporte vertical y ajuste el Adaptador 
hasta que esté nivelado con el suelo.

Entre en la función de escáner de puntos/curvas, 
espere 5 segundos para la calibración del nivel y, 
a continuación, toque la pantalla para omitir la 
guía de configuración y comenzar a escanear

Configurar el adaptador 3D

Installare MEAZOR 3D collegando 
magneticamente il dispositivo all'adattatore. 
Assicurarsi che il dispositivo sia ben collegato 
all'adattatore e confermare l'installazione.

Aprire il supporto verticale e regolare l'adattatore 
finché non è a livello con il terreno.

Accedere alla funzione scanner di punti/scanner di 
curve, attendere 5 secondi per la calibrazione del 
livello, quindi toccare lo schermo per saltare la Guida 
di impostazione e avviare la scansione.

Configurare l'adattatore 3D

Installieren Sie MEAZOR 3D, indem Sie das Gerät 
magnetisch am Adapter befestigen. Bitte stellen 
Sie sicher, dass das Gerät gut mit dem Adapter 
verbunden ist und bestätigen Sie die erfolgreiche 
Installation.

Öffnen Sie den vertikalen Ständer und stellen Sie 
den Adapter so ein, dass er eben mit dem Boden 
ist.

Rufen Sie die Funktion Punkt-/Kurvenscanner auf, warten 
Sie 5 Sekunden auf die Kalibrierung der Ebene und tippen 
Sie dann auf den Bildschirm, um die die Aufbauanleitung zu 
überspringen und mit dem Scannen zu beginnen.

Konfigurieren Sie den 3D-Adapter
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LASER MEASURE

The setting of the measurement units: set at initialization or in the 
setup page , the user can select between imperial or metric units. 
When measuring, the user can also switch between units by tapping 
on the top area. Imperial units include Yard, Feet, Inch, Inch fraction. 
Metric units include m, cm, mm.

*Note: 
- If MEAZOR 3D is connected via Bluetooth to MEAZOR/3rd party 
App, press the middle section (measuring result) or press the 
Record Button. It will record and send data to the connected 
App. If not connected via Bluetooth, pressing the middle section 
will clear data.
- If MEAZOR 3D performs a measuring task o�ine (not 
connected to App), please press Save Data on the touch screen 
to record measuring results to the built-in data storage.

1) BACK ALIGN: measure along the bottom of 
the MEAZOR's roller as a starting point

3) TRIPOD ALIGN:  measure from the center 
of the tripod hole

4) FRONT ALIGN:   measure from the top of 
the product.

2) STAND ALIGN: with the stand open, measure 
from the bottom of the stand.

Switch Units

Save Data

Switch Align 
Mode

Clear / send*

MESURE LASER

Le réglage des unités de mesure : réglé lors de l'initialisation ou Dans 
la page de  configuration, l'utilisateur peut choisir entre les unités 
impériales et métriques. Lors de la mesure, l'utilisateur peut 
également passer d'une unité à l'autre en appuyant sur la zone 
supérieure. Les unités impériales sont les suivantes : Yard, Feet, Inch, 
Inch fraction, Feet+inch. Les unités métriques comprennent M, cm, 
mm.

"Note :
-Si MEAZOR 3D est connecté par Bluetooth à MEAZOR/application 
tierce, appuyez sur la section centrale (résultat de la mesure) ou 
sur le bouton d'enregistrement. Il enregistrera et enverra les 
données à l'application connectée. S'il n'est pas connecté via 
Bluetooth, appuyez sur la section centrale pour effacer les 
données.
-Si MEAZOR 3D effectue une tâche de mesure hors ligne (sans être 
connecté à l'application), appuyez sur le bouton Enregistrer les 
données sur l'écran tactile pour enregistrer les résultats de mesure 
dans la mémoire de données intégrée.

Alignement arrière : mesure le long du bas 
du rouleau du MEAZOR 3D comme point de 
départ.

Alignement du support : avec le support 
ouvert, mesurer à partir du bas du support.

Alignement frontal : mesure à partir du haut 
du produit

Alignement arrière : mesure le long du bas du 
rouleau du MEAZOR comme point de départ

Changer d'unité

Enregistrer les données

Changer de mode 
d'alignement mode

Effacer/envoyer

MEDIDA LÁSER

El ajuste de las unidades de medida: fijado en la inicialización o
En la página de configuración , el usuario puede seleccionar entre 
unidades imperiales o métricas. Al medir, el usuario también puede 
cambiar de unidad tocando en la zona superior. 
Las unidades imperiales incluyen Yarda, Pie, Pulgada, Fracción de 
pulgada, Pie+pulgada. Las unidades métricas incluyen metro, cm, 
mm

"Nota:
-Si el MEAZOR 3D está conectado vía Bluetooth a la App 
MEAZOR/3rd, pulse la sección central (resultado de la medición) 
o pulse el botón de grabación. Grabará y enviará los datos a la 
aplicación conectada. Si no está conectado por Bluetooth, al 
pulsar la sección central se borrarán los datos.
Si el MEAZOR 3D realiza una tarea de medición fuera de línea 
(no está conectado a la aplicación), pulse Guardar datos en la 
pantalla táctil para registrar los resultados de la medición en el 
almacenamiento de datos incorporado

Alineación trasera: medir a lo largo de la 
parte inferior del rodillo del MEAZOR 3D 
como punto de partida

Alineación del trípode: medir desde el centro 
del agujero del trípode

Alineación frontal: medir desde la parte 
superior del producto

Alineación del soporte: con el soporte abierto, 
mida desde la parte inferior del soporte

Cambiar de unidad

Guardar datos

Cambiar Alineación
Modo

Borrar/enviar

Misurazione laser

L'impostazione delle unità di misura: impostata all'inizializzazione o 
Nella pagina di impostazione, l'utente può selezionare tra unità 
imperiali o metriche. Durante la misurazione, l'utente può anche 
passare da un'unità all'altra toccando l'area superiore. Le unità 
imperiali includono Yard, Feet, Inch, Inch fraction, Feet+inch. Le unità 
metriche includono M, cm, mm.

"Nota:
-Se il MEAZOR 3D è collegato via Bluetooth all'App 
MEAZOR/terzi, premere la sezione centrale (risultato della 
misurazione) o premere il pulsante di registrazione. Il sistema 
registrerà e invierà i dati all'App collegata. Se non è collegato via 
Bluetooth, premendo la sezione centrale si cancellano i dati.
-Se il MEAZOR 3D esegue un'attività di misurazione o�ine (non 
collegato all'App), premere Salva dati sul touch screen per 
registrare i risultati della misurazione nella memoria dati 
integrata.

Allineamento posteriore: misurare lungo il 
fondo del rullo di MEAZOR 3Dcome punto di 
partenza

Allineamento del treppiede: misurare dal 
centro del foro del treppiede

Allineamento anteriore: misurare dalla parte 
superiore del prodotto.

Allineamento del supporto: con il supporto 
aperto, misurare dal fondo del supporto

Unità di commutazione

Salvataggio dei dati

Modalità Commutare 
l'allineamento 

Cancella/invia

LASERMESSUNG

Die Einstellung der Maßeinheiten: Stellen Sie diese bei der 
Initialisierung ein oder Auf der Einrichtungsseite   kann der Nutzer 
zwischen imperialen oder metrischen Einheiten wählen. Beim 
Messen kann der Nutzer auch zwischen den Einheiten wechseln, 
indem er auf den oberen Bereich tippt. Britische Einheiten umfassen 
Yard, Feet, Inch, Inch Fraction, Feet+Inch. Metrische Einheiten 
umfassen m, cm, mm.

“Hinweis:
-Wenn MEAZOR 3D über Bluetooth mit der MEAZOR App oder 
der eines Drittanbieters verbunden ist, drücken Sie den 
mittleren Bereich (Messergebnis) oder drücken Sie die 
Aufnahmetaste. Dadurch werden die Daten aufgezeichnet und 
an die verbundene App gesendet. Wenn keine 
Bluetooth-Verbindung besteht, werden die Daten durch 
Drücken des mittleren Bereichs gelöscht.
-Wenn MEAZOR 3D eine Messaufgabe o�ine durchführt (nicht 
mit der App verbunden),
drücken Sie bitte Daten Speichern auf dem Touchscreen, um die 
Messergebnisse im integrierten Datenspeicher zu speichern.

1) Hinterseite ausrichten: Messen Sie als 
Ausgangspunkt an der Untereite der 
MEAZOR-Walze.

3) Stativ ausrichten: Messen Sie von der 
Mitte des Stativgewindes.

4) Vorderseite ausrichten: Messen Sie von 
der Oberseite des Produkts

2) Ständer ausrichten: Bei geöffnetem Ständer 
messen Sie von der Unterseite des Ständers.

Schalteinheiten

Daten Speichern

Umschaltungsausricht
ung Modus

Löschen/Senden



US-ARCH US-ENG METRIC-
ARCH

METRIC-
ENG

1/16" = 1' 1" = 1" 1:1 1:10 0
3/32" = 1' 1" = 10 ' 1:2 1:125
1/8" = 1' 1" = 20 ' 1:3 1:150

3/16" = 1' 1" = 30 ' 1:4 1:20 0
1/4 " = 1' 1" = 4 0 ' 1:5 1:250
3/8" = 1' 1" = 50 ' 1:10 1:30 0
1/2" = 1' 1"= 60 ' 1:20 1:4 0 0
3/4 " = 1' 1" = 70 ' 1:25 1:50 0

1" = 1' 1" = 80 ' 1:30 1:10 0 0
1 1/2" = 1' 1" = 90 ' 1:4 0 1:1250

2" = 1' 1" = 10 0 ' 1:50 1:150 0
3" = 1' 1" =  166.6' 1:72 1:1625
4 " = 1' 1" = 20 0 ' 1:75 1:20 0 0
6" = 1' 1" = 250 ' 1:10 0 1:250 0
1' = 1' 1:50 0 0

*Note: 
- If MEAZOR 3D is connected via Bluetooth to MEAZOR/3rd party 
App, press the middle section (measuring result) or press the 
Record Button. It will record and send data to the connected 
App. If not connected via Bluetooth, pressing the middle section 
will clear data.
- If MEAZOR 3D performs a measuring task o�ine (not 
connected to App), please press Save Data on the touch screen 
to record measuring results to the built-in data storage.

ROLLING RULER
1) MEASURE OBJECT ( 1:1 )
2) MEASURE IN SCALES ( 58 scales total )

The scale mode includes four scale modes (selected in the setting 
menu), a total of 58 measurement scales

Switch Units

Save Data

Scale Setting

Current Scale

Clear / send*

'-Si MEAZOR 3D est connecté par Bluetooth à l'application 
MEAZOR/3rd porty, appuyez sur la section centrale (résultat de 
la mesure) ou sur le bouton d'enregistrement. Il enregistrera et 
enverra les données à l'App connectée. S'il n'est pas connecté 
via Bluetooth, appuyer sur la section du milieu effacera les 
données.
- Si MEAZOR 3D effectue une tâche de mesure hors ligne (sans 
être connecté à l'application), appuyez sur le bouton Enregistrer 
les données sur l'écran tactile pour enregistrer les résultats de la 
mesure dans la mémoire de données intégrée.

Manuale d'uso
1) MESURER OBJET ( 1:1 )
2) MESURE EN ÉCHELLES (58 échelles au total)

Le mode d'échelle comprend quatre modes d'échelle (sélectionnés 
dans le menu de réglage), soit un total de 58
Échelles de mesure

Changement d'unité

Enregistrer les données

Réglage de l'échelle

Échelle actuelle

Effacer/envoyer

"Nota
-Si el MEAZOR 3D está conectado vía Bluetooth a la App 
MEAZOR/3rd, pulse la sección central (resultado de la medición) 
o pulse el botón de grabación. Grabará y enviará los datos a la 
App conectada Si no está conectado vía Bluetooth, al pulsar la 
sección central se borrarán los datos.
-Si el MEAZOR 3D realiza una tarea de medición fuera de línea 
(no está conectado a la App), por favor, pulse Guardar Datos en 
la pantalla táctil para registrar los resultados de la medición en 
el almacenamiento de datos incorporado.

REGLA RODANTE
1) MEDIR OBJETO (1:1)
2) MEDIDA EN ESCALAS (58 escalas en total)

El modo de escala incluye cuatro modos de escala (seleccionados en 
el menú de configuración), un total de 58 escalas de medición

Unidades de cambio

Guardar datos

Ajuste de la escala

Escala actual

Borrar/enviar

"Nota:
-Se MEAZOR 3D è collegato via Bluetooth all'App MEAZOR/3° 
porto, premere la sezione centrale (risultato della misurazione) o 
premere il pulsante Registra. Se non è collegato via Bluetooth, 
premendo la sezione centrale si cancellano i dati.
-Se MEAZOR 3D esegue un'attività di misurazione o�ine (non 
collegato all'App), premere Salva dati sul touch screen per 
registrare i risultati della misurazione nella memoria dati 
integrata.

righello a rotazione
1) MISURA OGGETTO ( 1:1 )
2) MISURA IN SCALE (58 scale in totale)

La modalità di scala comprende quattro modalità di scala 
(selezionate nel menu di impostazione), per un totale di 58 scale di 
misurazione

Unità di commutazione

Salva dati

Impostazione della scala

Scala corrente

Azzeramento/invio

“Hinweis:
-Wenn MEAZOR 3D über Bluetooth mit der MEAZOR App oder der 
eines Drittanbieters verbunden ist, drücken Sie den mittleren Bereich 
(Messergebnis) oder drücken Sie die Aufnahmetaste. Dadurch 
werden die Daten aufgezeichnet und an die verbundene App 
gesendet. Wenn keine Bluetooth-Verbindung besteht, werden die 
Daten durch Drücken des mittleren Bereichs gelöscht.
-Wenn MEAZOR 3D eine Messaufgabe o�ine durchführt (nicht mit 
der App verbunden),
drücken Sie bitte Daten Speichern auf dem Touchscreen, um die 
Messergebnisse im integrierten Datenspeicher zu speichern.

Rolllineal
1) OBJEKT MESSEN ( 1:1 )
2) MESSUNG IN SKALEN (insgesamt 58 Skalen)

Der Skalenmodus umfasst vier Skalenmodi (ausgewählt im 
Einstellungsmenü), insgesamt 58 Messskalen

Schalteinheiten

Daten Speichern

Skaleneinstellung

Aktueller Maßstab

Löschen/Senden"
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*Note: 
- If MEAZOR 3D is connected via Bluetooth to MEAZOR/3rd party 
App, press the middle section (measuring result) or press the 
Record Button. It will record and send data to the connected 
App. If not connected via Bluetooth, pressing the middle section 
will clear data.
- If MEAZOR 3D performs a measuring task o�ine (not 
connected to App), please press Save Data on the touch screen 
to record measuring results to the built-in data storage.

Undo

Send Data

Displacement
Mode

POINT SCANNER

Use Master Tripod for better result
(sold seperately)

1) Installation

2) Start to Scan

As shown in the diagram, place the MEAZOR 3D 
in the middle of the room. Align the laser beam 
with point 1 and tap on it to record the first 
reference point, turn and align it with point 2, 
record, rotate, and align it with points 3,4,5 and 
record each time. After completing the above 
steps, all the reference points of the room are 
captured. After tapping on save , the data will be 
sent to the MEAZOR APP.

'-Si MEAZOR 3D est connecté par Bluetooth à l'application 
MEAZOR/3rd porty, appuyez sur la section centrale (résultat de 
la mesure) ou sur le bouton d'enregistrement. Il enregistrera et 
enverra les données à l'App connectée. S'il n'est pas connecté 
via Bluetooth, appuyer sur la section du milieu effacera les 
données.
- Si MEAZOR 3D effectue une tâche de mesure hors ligne (sans 
être connecté à l'application), appuyez sur le bouton Enregistrer 
les données sur l'écran tactile pour enregistrer les résultats de la 
mesure dans la mémoire de données intégrée.

Annuler

envoyer les données

Mode de 
déplacement

Scanner de points

Utilisez Master Tripod pour
 un meilleur résultat
(vendu séparément)

1) Mise en place

2) Commencez à numériser

Comme indiqué sur le schéma, placez le MEAZOR 
3D au milieu de la pièce. Alignez le faisceau laser 
sur le point 1 et tapez dessus pour enregistrer le 
premier point de référence, tournez et alignez-le 
sur le point 2, enregistrez, tournez et alignez-le 
sur les points 3,4,5 et enregistrez à chaque fois. 
Après avoir effectué les étapes ci-dessus, tous les 
points de référence de la pièce sont capturés. 
Après avoir appuyé sur Enregistrer , les données 
seront envoyées à l' application MEAZOR.

Deshacer

enviar datos

Modo de 
desplazamiento

Escáner de puntos

Use Master Tripod para 
obtener mejores resultados
(se vende por separado)

1) Instalación

2) Empezar a escanear

Como se muestra en el diagrama, coloque el 
MEAZOR 3D en el centro de la habitación. Alinee 
el rayo láser con el punto 1 y pulse sobre él para 
registrar el primer punto de referencia, gírelo y 
alinéelo con el punto 2, regístrelo, gírelo y alinéelo 
con los puntos 3,4,5 y regístrelo cada vez. Después 
de completar los pasos anteriores, se capturan 
todos los puntos de referencia de la habitación. 
Después de tocar en Guardar , los datos serán 
enviados a  la APP MEAZOR

"Nota:
-Se MEAZOR 3D è collegato via Bluetooth all'App MEAZOR/3° 
porto, premere la sezione centrale (risultato della misurazione) o 
premere il pulsante Registra. Se non è collegato via Bluetooth, 
premendo la sezione centrale si cancellano i dati.
-Se MEAZOR 3D esegue un'attività di misurazione o�ine (non 
collegato all'App), premere Salva dati sul touch screen per 
registrare i risultati della misurazione nella memoria dati 
integrata.

Annulla

invia i dati

modalità di 
spostamento

Scanner di punti

Usa Master Treppiede per
 risultati migliori
(venduto separatamente)

1) Installazione

2) Avvia la scansione

Come mostrato nel diagramma, posizionare il 
MEAZOR 3D al centro della stanza. Allineare il 
raggio laser con il punto 1 e battere su di esso per 
registrare il primo punto di riferimento, girare e 
allineare con il punto 2, registrare, ruotare e 
allineare con i punti 3,4,5 e registrare ogni volta. 
Dopo aver completato i passaggi di cui sopra, tutti 
i punti di riferimento della stanza sono catturati. 
Dopo aver toccato Salva, i dati saranno inviati 
all'APP MEAZOR.

“Hinweis:
-Wenn MEAZOR 3D über Bluetooth mit der MEAZOR App oder der 
eines Drittanbieters verbunden ist, drücken Sie den mittleren Bereich 
(Messergebnis) oder drücken Sie die Aufnahmetaste. Dadurch 
werden die Daten aufgezeichnet und an die verbundene App 
gesendet. Wenn keine Bluetooth-Verbindung besteht, werden die 
Daten durch Drücken des mittleren Bereichs gelöscht.
-Wenn MEAZOR 3D eine Messaufgabe o�ine durchführt (nicht mit 
der App verbunden),
drücken Sie bitte Daten Speichern auf dem Touchscreen, um die 
Messergebnisse im integrierten Datenspeicher zu speichern.

Undone

schicke Daten

Verschiebungs
modus

Punktscanner

Verwenden Master Tripod
 für ein besseres Ergebnis
(separat erhältlich)

1) Installation

2) Beginnen Sie mit dem Scannen

Stellen Sie den MEAZOR 3D wie in der Abbildung 
gezeigt in die Mitte des Raums. Richten Sie den 
Laserstrahl auf Punkt 1 aus und tippen Sie darauf, 
um den ersten Referenzpunkt zu markieren. 
Drehen Sie ihn weiter und richten Sie ihn auf 
Punkt 2 aus, markieren Sie ihn. Drehen Sie ihn 
weiter und richten Sie ihn auf die Punkte 3, 4, 5 
aus und markieren Sie jeden. Nach Abschluss der 
obigen Schritte werden alle Referenzpunkte des 
Raums erfasst. Nach dem Tippen auf Speichern   
werden die Daten an die MEAZOR APP gesendet  .
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Tilt Mode

Suppose an obstacle is placed in between the line 
towards a reference point. In that case, Tilt Mode 
is automatically switched on while vertically 
lifting up or down the device with the support of 
Ultra 3D Adapter. 

e.g., as shown in the diagram, the user needs to 
capture reference points 1-5 to avoid the obstacle 
at the corner and plot the complete floorplan. 
With Tilt Mode's algorithm, the measuring result 
will appear like the floorplan in the blue outlines 
shown above.

*The Ultra 3D Adapter is required to use Tilt Mode. 
**HOZO assumes no responsibility with regard to 
the measuring result accuracy if the measuring 
tasks involve Tilt Mode, but the user fails to use 
the Ultra 3D Adapter.
***HOZO assumes no responsibility with regard to 
the selection, performance, or use of third-party 
accessories. HOZO makes no representations 
regarding third-party accessories' accuracy or 
reliability.

Vertical tilt angle

Mode de inclinaison

Supposons qu'un obstacle soit placé entre la ligne 
et un point de référence. Dans ce cas, le mode 
inclinaison est automatiquement activé lorsque 
l'appareil est soulevé ou abaissé verticalement à 
l'aide de l'adaptateur Ultra 3D

Par exemple, comme le montre le schéma, 
l'utilisateur doit capturer les points de référence 
1-5 pour éviter l'obstacle dans le coin et tracer le 
plan complet de l'étage. Grâce à l'algorithme du 
mode d'inclinaison, le résultat de la mesure 
apparaîtra comme le plan d'étage dans les 
contours bleus illustrés ci-dessus

***L'adaptateur Ultra 3D est nécessaire pour 
utiliser le mode d'inclinaison.
***HOZO n'assume aucune responsabilité quant à 
la précision des résultats de mesure si les tâches 
de mesure impliquent le mode d'inclinaison, mais 
que l'utilisateur n'utilise pas l'adaptateur Ultra 3D.
***HOZO n'assume aucune responsabilité en ce 
qui concerne la sélection, la performance ou 
l'utilisation d'accessoires tiers.
***HOZO ne fait aucune déclaration concernant la 
précision ou la fiabilité des accessoires tiers

Angle d'inclinaison 
vertical

Como se muestra en el diagrama, coloque el 
MEAZOR 3D en el centro de la habitación. Alinee 
el rayo láser con el punto 1 y pulse sobre él para 
registrar el primer punto de referencia, gírelo y 
alinéelo con el punto 2, regístrelo, gírelo y alinéelo 
con los puntos 3,4,5 y regístrelo cada vez. Después 
de completar los pasos anteriores, se capturan 
todos los puntos de referencia de la habitación. 
Después de tocar en Guardar , los datos serán 
enviados a  la APP MEAZOR

modo de inclinación

Supongamos que un obstáculo se interpone entre la 
línea hacia un punto de referencia. En ese caso, el 
modo de inclinación se activa automáticamente 
mientras se levanta o baja verticalmente el dispositivo 
con la ayuda del adaptador Ultra 3D

Por ejemplo, como se muestra en el diagrama, el 
usuario necesita capturar los puntos de referencia 1-5 
para evitar el obstáculo de la esquina y trazar el plano 
completo. Con el algoritmo del modo de inclinación, el 
resultado de la medición aparecerá como el plano de 
planta en los contornos azules mostrados 
anteriormente

*El adaptador Ultra 3D es necesario para utilizar el 
modo de inclinación. 
**HOZO no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a la precisión del resultado de la medición si 
las tareas de medición incluyen el modo de inclinación, 
pero el usuario no utiliza el adaptador Ultra 3D. 
***HOZO no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a la selección, el rendimiento o el uso de 
accesorios de terceros. 
HOZO no se hace responsable de la precisión o 
fiabilidad de los accesorios de terceros.

Ángulo de 
inclinación vertical

Come mostrato nel diagramma, posizionare il 
MEAZOR 3D al centro della stanza. Allineare il 
raggio laser con il punto 1 e battere su di esso per 
registrare il primo punto di riferimento, girare e 
allineare con il punto 2, registrare, ruotare e 
allineare con i punti 3,4,5 e registrare ogni volta. 
Dopo aver completato i passaggi di cui sopra, tutti 
i punti di riferimento della stanza sono catturati. 
Dopo aver toccato Salva, i dati saranno inviati 
all'APP MEAZOR.

modalità di inclinazione

Supponiamo che un ostacolo si trovi tra la linea e un 
punto di riferimento. In questo caso, la modalità di 
inclinazione viene attivata automaticamente mentre si 
solleva o si abbassa verticalmente il dispositivo con il 
supporto dell'adattatore Ultra 3D.

Ad esempio, come mostrato nel diagramma, l'utente 
deve acquisire i punti di riferimento 1-5 per evitare 
l'ostacolo all'angolo e tracciare la pianta completa. Con 
l'algoritmo della modalità Tilt, il risultato della 
misurazione apparirà come la pianta nei contorni blu 
mostrati sopra.

*Per utilizzare la modalità Tilt è necessario l'adattatore 
Ultra 3D.
**HOZO non si assume alcuna responsabilità in merito 
alla precisione dei risultati di misurazione se le 
operazioni di misurazione prevedono la modalità Tilt, 
ma l'utente non utilizza l'adattatore Ultra 3D. 
***HOZO non si assume alcuna responsabilità in merito 
alla scelta, alle prestazioni o all'utilizzo di accessori di 
terzi. HOZO non rilascia alcuna dichiarazione in merito 
all'accuratezza o all'a�dabilità degli accessori di terze 
parti.

Angolo di inclinazione 
verticale

Stellen Sie den MEAZOR 3D wie in der Abbildung 
gezeigt in die Mitte des Raums. Richten Sie den 
Laserstrahl auf Punkt 1 aus und tippen Sie darauf, 
um den ersten Referenzpunkt zu markieren. 
Drehen Sie ihn weiter und richten Sie ihn auf 
Punkt 2 aus, markieren Sie ihn. Drehen Sie ihn 
weiter und richten Sie ihn auf die Punkte 3, 4, 5 
aus und markieren Sie jeden. Nach Abschluss der 
obigen Schritte werden alle Referenzpunkte des 
Raums erfasst. Nach dem Tippen auf Speichern   
werden die Daten an die MEAZOR APP gesendet  .

Neigungsmodus

Angenommen, ein Hindernis befindet sich zwischen 
der Linie und einem
Referenzpunkt. In diesem Fall wird der 
Neigungsmodus automatisch
eingeschaltet, während das Gerät mithilfe des Ultra 
3D-Adapters vertikal hoch oder runter gehoben wird.

z.B. wie im Diagramm dargestellt, muss der Benutzer 
folgende Referenzpunkte 1-5 erfassen, um das 
Hindernis an der Ecke zu umgehen und den 
kompletten Grundriss zu zeichnen. Mit dem 
Algorithmus des Neigungsmodus wird das 
Messergebnis wie der Grundriss in den blauen 
Umrissen dargestellt.

*Für die Verwendung des Neigungsmodus ist der Ultra 
3D-Adapter erforderlich.
**HOZO übernimmt keine Verantwortung in Bezug auf 
die Genauigkeit der Messergebnisse, wenn die 
Messaufgaben den Neigungsmodus beinhalten, aber 
der Benutzer den Ultra 3D Adapter nicht verwendet.
***HOZO übernimmt keine Verantwortung in Bezug auf 
die Auswahl, Leistung oder Verwendung von 
Fremdzubehör.
HOZO gibt keine Zusicherungen bezüglich der 
Genauigkeit oder Zuverlässigkeit von Zubehör von 
Drittanbietern.

Vertikaler 
Neigungswinkel
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When you are scanning a complex room with the 
MEAZOR 3D , and the obstruction of the walls 
stops the laser beam from measuring the full 
extent of the room, you can turn on the 
Displacement Mode  to measure more space by 
moving the MEAZOR 3D  around. Please carefully 
read the steps for using this function.

1) Before the MEAZOR 3D  is displaced, identify 
reference point A and reference point B.

2) Move MEAZOR 3D  to a new position.

3) Confirm the new position of MEAZOR by 
rotating the MEAZOR 3D to reposition points A 
and B.

4) Continue to complete the scanning.
*Note: After the MEAZOR 3D has been moved, the 
system will continue scanning along the last 
endpoint of the previous measurement.
**Using MEAZOR 3D Reusable Target Plates is recommended 
to facilitate Displacement Mode to get better results while 
capturing reference points.

Suppose an obstacle is placed in between the line 
towards a reference point. In that case, Tilt Mode 
is automatically switched on while vertically 
lifting up or down the device with the support of 
Ultra 3D Adapter. 

e.g., as shown in the diagram, the user needs to 
capture reference points 1-5 to avoid the obstacle 
at the corner and plot the complete floorplan. 
With Tilt Mode's algorithm, the measuring result 
will appear like the floorplan in the blue outlines 
shown above.

*The Ultra 3D Adapter is required to use Tilt Mode. 
**HOZO assumes no responsibility with regard to 
the measuring result accuracy if the measuring 
tasks involve Tilt Mode, but the user fails to use 
the Ultra 3D Adapter.
***HOZO assumes no responsibility with regard to 
the selection, performance, or use of third-party 
accessories. HOZO makes no representations 
regarding third-party accessories' accuracy or 
reliability.

Displacement Mode

Lorsque vous numérisez une pièce complexe avec 
le MEAZOR 3D et que l'obstruction des murs 
empêche le faisceau laser de mesurer toute 
l'étendue de la pièce, vous pouvez activer le mode 
de déplacement pour mesurer plus d'espace en 
déplaçant le MEAZOR 3D. Veuillez lire 
attentivement les étapes d'utilisation de cette 
fonction.

1) Avant de déplacer le MEAZOR 3D, identifiez le 
point de référence A et le point de référence B.

2) Déplacez MEAZOR 3D vers une nouvelle 
position.

3) Confirmez la nouvelle position de MEAZOR 3D 
en faisant tourner l'appareil pour repositionner les 
points A et B.

4) Continuez pour terminer la numérisation.
*Remarque : Après le déplacement du MEAZOR 3D, le système 
continuera à balayer le long du dernier point final de la mesure 
précédente.
*Il est recommandé d'utiliser les plaques cibles réutilisables MEAZOR 
3D pour faciliter le mode déplacement et obtenir de meilleurs 
résultats lors de la capture des points de référence

Supposons qu'un obstacle soit placé entre la ligne 
et un point de référence. Dans ce cas, le mode 
inclinaison est automatiquement activé lorsque 
l'appareil est soulevé ou abaissé verticalement à 
l'aide de l'adaptateur Ultra 3D

Par exemple, comme le montre le schéma, 
l'utilisateur doit capturer les points de référence 
1-5 pour éviter l'obstacle dans le coin et tracer le 
plan complet de l'étage. Grâce à l'algorithme du 
mode d'inclinaison, le résultat de la mesure 
apparaîtra comme le plan d'étage dans les 
contours bleus illustrés ci-dessus

***L'adaptateur Ultra 3D est nécessaire pour 
utiliser le mode d'inclinaison.
***HOZO n'assume aucune responsabilité quant à 
la précision des résultats de mesure si les tâches 
de mesure impliquent le mode d'inclinaison, mais 
que l'utilisateur n'utilise pas l'adaptateur Ultra 3D.
***HOZO n'assume aucune responsabilité en ce 
qui concerne la sélection, la performance ou 
l'utilisation d'accessoires tiers.
***HOZO ne fait aucune déclaration concernant la 
précision ou la fiabilité des accessoires tiers

mode de déplacement

Cuando está escaneando una habitación compleja 
con el MEAZOR 3D y la obstrucción de las paredes 
impide que el rayo láser mida la extensión total 
de la habitación, puede activar el modo de 
desplazamiento para medir más espacio 
moviendo el MEAZOR 3D. Lea atentamente los 
pasos para utilizar esta función.

1) Antes de desplazar el MEAZOR 3D, identifique 
el punto de referencia A y el punto de referencia 
B.

2) Mueva MEAZOR 3D a una nueva posición.

3) Confirme la nueva posición de MEAZOR 3D 
girando el dispositivo para reposicionar los puntos 
A y B.

4) Continúe para completar el escaneo.
*Nota: Después de mover el MEAZOR 3D, el sistema continuará 
escaneando a lo largo del último punto final de la medición anterior.
Se recomienda utilizar los platos de destino reutilizables de MEAZOR 
3D para facilitar el modo de desplazamiento y obtener mejores 
resultados al capturar los puntos de referencia.

*El adaptador Ultra 3D es necesario para utilizar el 
modo de inclinación. 
**HOZO no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a la precisión del resultado de la medición si 
las tareas de medición incluyen el modo de inclinación, 
pero el usuario no utiliza el adaptador Ultra 3D. 
***HOZO no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a la selección, el rendimiento o el uso de 
accesorios de terceros. 
HOZO no se hace responsable de la precisión o 
fiabilidad de los accesorios de terceros.

modo de desplazamiento

Quando si esegue la scansione di una stanza 
complessa con MEAZOR 3D e l'ostruzione delle 
pareti impedisce al raggio laser di misurare 
l'intera estensione della stanza, è possibile 
attivare la Modalità spostamento per misurare più 
spazio spostando il MEAZOR 3D. Si prega di 
leggere attentamente i passaggi per utilizzare 
questa funzione.

1) Prima di spostare il MEAZOR 3D, identificare il 
punto di riferimento A e il punto di riferimento B.

2) Spostare MEAZOR 3D in una nuova posizione.

3) Confermare la nuova posizione di MEAZOR 3D 
ruotando il dispositivo per riposizionare i punti A 
e B.

4) Continuare per completare la scansione.
*Nota: dopo che MEAZOR 3D è stato spostato, il sistema continuerà 
la scansione lungo l'ultimo punto finale della misurazione 
precedente.
Si consiglia di utilizzare le piastre target riutilizzabili MEAZOR 3D per 
facilitare la modalità di spostamento e ottenere risultati migliori 
durante l'acquisizione dei punti di riferimento.

modalità di spostamento

Wenn Sie mit dem MEAZOR 3D einen komplexen 
Raum scannen und das Hindernis der Wände den 
Laserstrahl daran hindert, die volle Ausdehnung des 
Raums zu messen, können Sie den 
Verschiebungsmodus aktivieren, um mehr Raum zu 
messen, indem Sie den MEAZOR 3D bewegen. Bitte 
lesen Sie die Schritte zur Verwendung dieser Funktion 
sorgfältig durch.

1) Bevor der MEAZOR 3D verschoben wird, 
identifizieren Sie Referenzpunkt A und Referenzpunkt 
B.

2) Bewegen Sie MEAZOR 3D an eine neue Position.

3) Bestätigen Sie die neue Position von MEAZOR 3D, 
indem Sie das Gerät drehen, um die Punkte A und B 
neu zu positionieren.

4) Fahren Sie fort, um den Scanvorgang abzuschließen.
*Hinweis: Nachdem der MEAZOR 3D bewegt wurde, fährt das System 
mit dem Scannen entlang des letzten Endpunkts der vorherigen 
Messung fort.
Die Verwendung von wiederverwendbaren MEAZOR 3D Zielplatten 
wird empfohlen, um den Verschiebungsmodus zu erleichtern und 
bessere Ergebnisse bei der Erfassung der Referenzpunkte zu 
erzielen.

*Für die Verwendung des Neigungsmodus ist der Ultra 
3D-Adapter erforderlich.
**HOZO übernimmt keine Verantwortung in Bezug auf 
die Genauigkeit der Messergebnisse, wenn die 
Messaufgaben den Neigungsmodus beinhalten, aber 
der Benutzer den Ultra 3D Adapter nicht verwendet.
***HOZO übernimmt keine Verantwortung in Bezug auf 
die Auswahl, Leistung oder Verwendung von 
Fremdzubehör.
HOZO gibt keine Zusicherungen bezüglich der 
Genauigkeit oder Zuverlässigkeit von Zubehör von 
Drittanbietern.

Verschiebungsmodus



CURVE SCANNING

1) Installation

2) Start to Scan

Use Master Tripod for better result
(sold seperately)

As shown in the diagram, place the MEAZOR in 
the middle of the room. Align the laser beam with 
the start-point and tap on it to record the first 
reference point,  slowly rotating MEAZOR 3D to 
the end-point.

Undo

Send Data

Tilt Mode

SCANNER DE COURBES

1) Mise en place

2) Commencez à numériser

Utilisez Master Tripod pour
 un meilleur résultat
(vendu séparément)

Lorsque vous numérisez une pièce complexe avec 
le MEAZOR 3D et que l'obstruction des murs 
empêche le faisceau laser de mesurer toute 
l'étendue de la pièce, vous pouvez activer le mode 
de déplacement pour mesurer plus d'espace en 
déplaçant le MEAZOR 3D. Veuillez lire 
attentivement les étapes d'utilisation de cette 
fonction.

1) Avant de déplacer le MEAZOR 3D, identifiez le 
point de référence A et le point de référence B.

2) Déplacez MEAZOR 3D vers une nouvelle 
position.

3) Confirmez la nouvelle position de MEAZOR 3D 
en faisant tourner l'appareil pour repositionner les 
points A et B.

4) Continuez pour terminer la numérisation.
*Remarque : Après le déplacement du MEAZOR 3D, le système 
continuera à balayer le long du dernier point final de la mesure 
précédente.
*Il est recommandé d'utiliser les plaques cibles réutilisables MEAZOR 
3D pour faciliter le mode déplacement et obtenir de meilleurs 
résultats lors de la capture des points de référence

Comme indiqué sur le schéma, placez le MEAZOR 
3D au milieu de la pièce. Alignez le faisceau laser 
sur le point de départ et tapez dessus pour 
enregistrer le premier point de référence, puis 
faites tourner lentement MEAZOR 3D jusqu'au 
point final.

Annuler

envoyer les données

Mode inclinaison

ESCÁNER DE CURVAS

1) Instalación

2) Empezar a escanear

Use Master Tripod para 
obtener mejores resultados
(se vende por separado)

Cuando está escaneando una habitación compleja 
con el MEAZOR 3D y la obstrucción de las paredes 
impide que el rayo láser mida la extensión total 
de la habitación, puede activar el modo de 
desplazamiento para medir más espacio 
moviendo el MEAZOR 3D. Lea atentamente los 
pasos para utilizar esta función.

1) Antes de desplazar el MEAZOR 3D, identifique 
el punto de referencia A y el punto de referencia 
B.

2) Mueva MEAZOR 3D a una nueva posición.

3) Confirme la nueva posición de MEAZOR 3D 
girando el dispositivo para reposicionar los puntos 
A y B.

4) Continúe para completar el escaneo.
*Nota: Después de mover el MEAZOR 3D, el sistema continuará 
escaneando a lo largo del último punto final de la medición anterior.
Se recomienda utilizar los platos de destino reutilizables de MEAZOR 
3D para facilitar el modo de desplazamiento y obtener mejores 
resultados al capturar los puntos de referencia.

Como se muestra en el diagrama, coloque el 
MEAZOR en el centro de la habitación. Alinee el 
rayo láser con el punto inicial y pulse sobre él 
para registrar el primer punto de referencia, 
girando lentamente el MEAZOR 3D hasta el punto 
final

Deshacer

enviar datos

Modo de inclinación

 SCANNER CURVO 

1) Installazione

2) Avvia la scansione

Usa Master Treppiede per 
risultati migliori
(venduto separatamente)

Quando si esegue la scansione di una stanza 
complessa con MEAZOR 3D e l'ostruzione delle 
pareti impedisce al raggio laser di misurare 
l'intera estensione della stanza, è possibile 
attivare la Modalità spostamento per misurare più 
spazio spostando il MEAZOR 3D. Si prega di 
leggere attentamente i passaggi per utilizzare 
questa funzione.

1) Prima di spostare il MEAZOR 3D, identificare il 
punto di riferimento A e il punto di riferimento B.

2) Spostare MEAZOR 3D in una nuova posizione.

3) Confermare la nuova posizione di MEAZOR 3D 
ruotando il dispositivo per riposizionare i punti A 
e B.

4) Continuare per completare la scansione.
*Nota: dopo che MEAZOR 3D è stato spostato, il sistema continuerà 
la scansione lungo l'ultimo punto finale della misurazione 
precedente.
Si consiglia di utilizzare le piastre target riutilizzabili MEAZOR 3D per 
facilitare la modalità di spostamento e ottenere risultati migliori 
durante l'acquisizione dei punti di riferimento.

Come mostrato nel diagramma, posizionare il 
MEAZOR 3D al centro della stanza. Allineare il 
raggio laser con il punto iniziale e toccare per 
registrare il primo punto di riferimento, ruotando 
lentamente MEAZOR 3D fino al punto finale.

Annulla

invia i dati

modalità inclinazione

KURVENSCANNER

1) Installation

2) Beginnen Sie mit dem Scannen

Verwenden Master Tripod
 für ein besseres Ergebnis
(separat erhältlich)

Wenn Sie mit dem MEAZOR 3D einen komplexen 
Raum scannen und das Hindernis der Wände den 
Laserstrahl daran hindert, die volle Ausdehnung des 
Raums zu messen, können Sie den 
Verschiebungsmodus aktivieren, um mehr Raum zu 
messen, indem Sie den MEAZOR 3D bewegen. Bitte 
lesen Sie die Schritte zur Verwendung dieser Funktion 
sorgfältig durch.

1) Bevor der MEAZOR 3D verschoben wird, 
identifizieren Sie Referenzpunkt A und Referenzpunkt 
B.

2) Bewegen Sie MEAZOR 3D an eine neue Position.

3) Bestätigen Sie die neue Position von MEAZOR 3D, 
indem Sie das Gerät drehen, um die Punkte A und B 
neu zu positionieren.

4) Fahren Sie fort, um den Scanvorgang abzuschließen.
*Hinweis: Nachdem der MEAZOR 3D bewegt wurde, fährt das System 
mit dem Scannen entlang des letzten Endpunkts der vorherigen 
Messung fort.
Die Verwendung von wiederverwendbaren MEAZOR 3D Zielplatten 
wird empfohlen, um den Verschiebungsmodus zu erleichtern und 
bessere Ergebnisse bei der Erfassung der Referenzpunkte zu 
erzielen.

Stellen Sie den MEAZOR wie in der Abbildung 
gezeigt in die Mitte des Raums. Richten Sie den 
Laserstrahl auf Punkt 1 aus und tippen Sie darauf, 
um den ersten Referenzpunkt zu setzen, indem 
Sie den MEAZOR langsam zu Punkt 2 drehen.

Rückgängig

schicke Daten

Neigungsmodus
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Pythagorean Mode
PRO-LASER

Area Mode
PRO-LASER

Pythagorean Mode (horizontal angle 
ONLY) – Measure side A, side B, and the 
angle ∠ab. The length of the third side is 
automatically calculated.

Area Mode – Measure the length A and the 
width B. The area is automatically 
calculated.

As shown in the diagram, place the MEAZOR in 
the middle of the room. Align the laser beam with 
the start-point and tap on it to record the first 
reference point,  slowly rotating MEAZOR 3D to 
the end-point.

Mode pythagoricienne
PRO LASER

Mode Area
PRO LASER

Mesure pythagoricienne - Mesurez le côté 
A, le côté B et l'angle ∠ab. La longueur du 
troisième côté est automatiquement 
calculée.

Mesure d'une surface rectangulaire - 
Mesurez la longueur A et la largeur B. La 
surface est 

Comme indiqué sur le schéma, placez le MEAZOR 
3D au milieu de la pièce. Alignez le faisceau laser 
sur le point de départ et tapez dessus pour 
enregistrer le premier point de référence, puis 
faites tourner lentement MEAZOR 3D jusqu'au 
point final.

Modo pitagórica
PRO LASER

Modo área 
PRO LASER

Medida pitagórica - Medir el lado A, lado 
B, y el ángulo ∠ab. La longitud del tercer 
lado se calcula automáticamente

Medición del área rectangular - Mida la 
longitud A y la anchura B. El área se 
calcula automáticamente

Como se muestra en el diagrama, coloque el 
MEAZOR en el centro de la habitación. Alinee el 
rayo láser con el punto inicial y pulse sobre él 
para registrar el primer punto de referencia, 
girando lentamente el MEAZOR 3D hasta el punto 
final

Modalità Pitagorica
LASER PRO

Modalità dell'area
LASER PRO

Modalità Pitagorica (solo angelo 
orizzontale)- Misura il lato A, il lato B e 
l'angolo ab. La lunghezza del terzo lato 
viene calcolata automaticamente.

Modalità dell'area- Misura la lunghezza A 
e la larghezza B. L'area viene calcolata 
automaticamente.

Pythagoreische Modus
 PROFI-LASER 

 Flächen modus
 PROFI-LASER 

Pythagoreische Messung – Messen Sie 
Seite A, Seite B und den Winkel ∠. Die 
Länge der dritten Seite wird automatisch 
berechnet.

Rechteckige Flächenmessung – Messen Sie 
die Länge A und die Breite B. Die Fläche 
wird automatisch berechnet.

Stellen Sie den MEAZOR wie in der Abbildung 
gezeigt in die Mitte des Raums. Richten Sie den 
Laserstrahl auf Punkt 1 aus und tippen Sie darauf, 
um den ersten Referenzpunkt zu setzen, indem 
Sie den MEAZOR langsam zu Punkt 2 drehen.



1) Rotate wheel to measure angle
2) Laser line to improve accuracy

PROTRACTOR

Place MEAZOR 3D on a flat surface, rotate 
MEAZOR 3D to measure the horizontal angle. 
While the angle is being measured, MEAZOR 3D’s 
laser module can be used to locate the 
start/endpoint of the angle.

The MEAZOR Expert Protractor Accessory (sold 
separately) can also be used for more accurate 
angle measurement.

Back to zero

Laser-assisted 
positioning

Degree/Index 
Mode

Area Mode – Measure the length A and the 
width B. The area is automatically 
calculated.

Need protractor accessory
(sold seperately)

1) Faites tourner la roue pour mesurer l'angle
2) Utilisez le laser pour améliorer la précision

PROTRACTOR

Placez le MEAZOR 3D sur une surface plane, tournez le MEAZOR  
pour mesurer l'angle horizontal. Pendant la mesure de l'angle, le 
module laser du MEAZOR peut être utilisé pour localiser le point de 
départ et d'arrivée de l'angle. L'accessoire MEAZOR Expert Protractor 
(vendu séparément) peut également être utilisé pour une mesure 
d'angle plus précise.

 L'accessoire MEAZOR 3D Expert Protractor 
(vendu séparément) peut également être utilisé 
pour une mesure d'angle plus précise.

Retour à zéro

Positionnement 
assisté par laser

Mode degré/indice

L'accessoire Protractor
 (vendu séparément)

1) Girar la rueda para medir el ángulo
2) Use láser para mejorar la precisión

Transportador

Coloque el MEAZOR en una superficie plana, gire 
el MEAZOR 3D para medir el ángulo horizontal. 
Mientras se mide el ángulo, el módulo láser del 
MEAZOR 3D puede utilizarse para localizar el 
punto de inicio/fin del ángulo

El accesorio transportador MEAZOR 3D Expert (se 
vende por separado) también puede utilizarse 
para medir ángulos con mayor precisión

De vuelta a cero

Posicionamiento 
asistido por láser

Modo 
grado/índice

 El accesorio transportador 
MEAZOR Expert
 (se vende por separado) 

1) Ruotare la ruota per misurare l'angolo
2) Utilizzare il laser per migliorare la precisione

PROTRATTORE

Posizionare MEAZOR 3D su una superficie piana, 
ruotare MEAZOR 3D per misurare l'angolo 
orizzontale. Mentre l'angolo viene misurato, il 
modulo laser di MEAZOR 3D può essere usato per 
localizzare il punto iniziale/finale dell'angolo

L'accessorio MEAZOR Expert Protractor (venduto 
separatamente) può anche essere utilizzato per 
una misurazione più accurata dell'angolo. 

Torna a zero

Posizionamento 
laser assistito

Modalità 
Grado/Indice

L'accessorio PROTRATTORE 
(venduto separatamente) 

1) Drehen Sie das Rad, um den Winkel zu messen
2) Verwenden Sie einen Laser, 
um die Genauigkeit zu verbessern

WINKELMESSER

Platzieren Sie den MEAZOR auf eine ebene Fläche, drehen 
Sie den MEAZOR, um den horizontalen Winkel zu messen. 
Während der Winkelmessung kann das Lasermodul von 
MEAZOR verwendet werden, um den Anfangs-/Endpunkt des 
Winkels zu lokalisieren. Das EMAZOR Experten 
Winkelmesserzubehör (separat erhältlich) kann auch für eine 
genauere Winkelmessung verwendet werden.

Das MEAZOR Experten Winkelmesserzubehör 
(separat erhältlich) kann auch für eine genauere 
Winkelmessung verwendet werden.

Zurücksetzen auf 0
 
Lasergestützte 
Positionierung

Grad-/Indexmodus

Rechteckige Flächenmessung – Messen Sie 
die Länge A und die Breite B. Die Fläche 
wird automatisch berechnet.

Das EMAZOR Experten 
Winkelmesserzubehör 
(separat erhältlich)
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1) Calibrate on Floor

2) Start Leveling

LEVEL

Place MEAZOR 3D on a flat surface to use the 
electronic level function of MEAZOR 3D. When the 
level is close to 0° (< ± 1°), the light point turns 
blue.

Horizontal axis: Tumble angle / Vertical axis: Tilt 
angle

1) Calibrer

2) Commencez à niveler

NIVEAU

Placez le MEAZOR 3D sur une surface plane pour 
utiliser la fonction de niveau électronique du 
MEAZOR. Lorsque le niveau est proche de 0° (< ± 
1°), le point lumineux devient bleu.

Axe horizontal : Angle de basculement / Axe 
vertical : Angle d'inclinaison

1) Calibrar

2) Empezar a nivelar

NIVEL

Coloque el MEAZOR sobre una superficie plana 
para utilizar la función de nivel electrónico del 
MEAZOR. Cuando el nivel está cerca de 0° (< ± 1°), 
el punto luminoso se vuelve azul

Eje horizontal: Ángulo de volteo / Eje vertical: 
Ángulo de inclinación

1) Calibrare

2) Inizia a livellare

Livello 

Posizionare MEAZOR 3D su una superficie piana 
per utilizzare la funzione di livello elettronico di 
MEAZOR. Quando il livello è vicino a 0° (< ± 1°), il 
punto luminoso diventa blu.

Asse orizzontale: Angolo d'inclinazione / Asse 
verticale: Angolo di inclinazione

1) Kalibrieren

2) Beginnen Sie 
mit dem Nivellieren

EBENE

Platzieren Sie den MEAZOR auf eine ebene 
Fläche, um die elektronische Ebenen-Funktion 
von MEAZOR zu verwenden. Wenn die Ebene 
nahe 0° (< ± 1°) ist, wird der Lichtpunkt blau.

Horizontalachse: Taumelwinkel / Vertikalachse: 
Neigungswinkel



MEAZOR APP

The above product specifications are subject to 
change without notice. All rights of interpretation 
are reserved by HOZO DESIGN CO., Limited. 
All trademarks, images, technical data, and 
intellectual property rights are the properties of 
HOZO DESIGN CO., Limited and are subject to 
copyright infringement.

Connect to MEAZOR APP

MEAZOR APP is a free app and can be connected 
to MEAZOR series products. Receive surveying 
data and edit it. After entering the MEAZOR APP, 
create a new project. And click the Bluetooth icon 
in the upper right corner to connect to MEAZOR 
3D.

Place MEAZOR 3D on a flat surface to use the 
electronic level function of MEAZOR 3D. When the 
level is close to 0° (< ± 1°), the light point turns 
blue.

MEAZOR APP 

Les spécifications des produits ci-dessus sont 
susceptibles d'être modifiées sans préavis. Tous les 
droits d'interprétation sont réservés par HOZO DESIGN 
CO. 
Toutes les marques, les images, les données techniques 
et les droits de propriété intellectuelle sont la 
propriété de HOZO DESIGN CO. Limited et peuvent 
faire l'objet d'une violation des droits d'auteur.

Connectez-vous à MEAZOR APP

MEAZOR APP est une application gratuite qui 
peut être connectée aux produits de la série 
MEAZOR. Elle permet de recevoir des données 
d'arpentage et de les modifier. Après être entré 
dans MEAZOR APP, créez un nouveau projet. 
Cliquez ensuite sur l'icône Bluetooth dans le coin 
supérieur droit pour vous connecter à MEAZOR 3D

MEAZOR APP

Las especificaciones del producto arriba 
mencionadas están sujetas a cambios sin previo 
aviso. Todos los derechos de interpretación están 
reservados por HOZO DESIGN CO. 
Todas las marcas comerciales, imágenes, datos 
técnicos y derechos de propiedad intelectual son 
propiedad de HOZO DESIGN CO

Conectar con MEAZOR APP

MEAZOR APP es una aplicación gratuita y puede 
conectarse a los productos de la serie MEAZOR. 
Recibe datos topográficos y los edita. Después de 
entrar en MEAZOR APP, cree un nuevo proyecto. Y 
haga clic en el icono de Bluetooth en la parte 
superior derecha para conectarse a MEAZOR 3D.

MEAZOR APP

Le specifiche del prodotto di cui sopra sono soggette a 
modifiche senza preavviso. Tutti i diritti di 
interpretazione sono riservati a HOZO DESIGN CO. 
Tutti i marchi, le immagini, i dati tecnici e i diritti di 
proprietà intellettuale sono di proprietà di HOZO 
DESIGN CO., Limited e sono soggetti a violazione del 
copyright

Collegamento all'APP MEAZOR

MEAZOR APP è un'applicazione gratuita che può 
essere collegata ai prodotti della serie MEAZOR. 
Ricevere i dati di rilievo e modificarli. Dopo essere 
entrati nella MEAZOR APP, creare un nuovo 
progetto. Fare clic sull'icona Bluetooth in alto a 
destra per collegarsi a MEAZOR 3D.

MEAZOR APP

Die oben genannten Produktspezifikationen können 
ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Alle 
Rechte sind HOZO DESIGN CO vorbehalten. 
Alle Marken, Bilder, technische Daten und geistigen 
Eigentumsrechte sind Eigentum von HOZO DESIGN 
CO., Limited und unterliegen dem Urheberrecht.

Verbinden mit der MEAZOR APP

Die MEAZOR APP ist eine kostenlose App, die mit 
Produkten der MEAZOR-Reihe verbunden werden 
kann. Empfangen Sie Vermessungsdaten und 
bearbeiten Sie sie. Nach dem Öffnen der MEAZOR 
APP erstellen Sie ein neues Projekt und klicken 
Sie auf das Bluetooth-Symbol in der oberen 
rechten Ecke, um eine Verbindung zu MEAZOR 3D 
herzustellen.


